
SWITCHBLADE PACK-DRY EARTH

The idea that a knife can be safely carried in your pocket, but rapidly deployed
is appealing to many. Eberlestock has taken that same concept and put it into
its Switchblade pack. A magnetic opening handgun sleeve, now with a Nylex
material backing for attaching holsters, is the quickest and safest way to pull a
pistol from your pack. This mid-size Switchblade EDC pack keeps a low profile,
while maximizing space and organization. Open the top lid pocket and you will
find two magazine pouches, and other small organizing features. The front of
the pack features an oversized pocket for quick access to your important
items. On each side is a pair drawstring cupholder pockets, as well as a side
zip pocket, big enough for a spotting scope, small tripod, or other long items.
Rare-earth magnetic openings allow quick access to handgun concealed carry
pouches from either side of the pack. Loop-velcro PALS webbing inside allows
you to rack either MOLLE- or velcro-backed accessories. Interior pockets for
hydration bladder, mags, small item organizers, and more. Detachable
harness. New MOLLE-10 webbing offers the ability to carry standard 3-row
MOLLE accessories, with a 60% weight savings over standard 25mm MOLLE
matrixes. Featuring Eberlestock's quick access, grab and go zip-away top,
allowing full frontal or top loading access to the main compartment. Inside you
will find a document divider for an IPad, laptop, other electronics or even a
short-barreled rifle. Additionally, there are elastic sleeves for organizing
smaller items that are hydration compatible. On the inside and outside is
10mm MOLLE webbing. It functions the same as traditional MOLLE but weighs
60% less. Nylex material inside allows you to attach hook and loop
accessories. Finally the Switchblade pack transforms into an extremely
versatile day hunting pack, by simply adding a hipbelt (not included).
Furthermore turn it into a load bearing compatible day pack by removing the
harness and attaching it to our Carrier Frame using the ACHK or ACHQ Hookup
Kit.  

Attributes

Name: SWITCHBLADE PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033357
Mfr. No.: F5ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 1720
Dimensions: 20'' x 11'' x 8''
Size: Medium
Weight: 3 lbs 10 oz
Delivery weight: 1.73kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 356mm
Shipping length: 559mm
UPC: 812028016716
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Sicherheitshinweise für den SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK SWITCHBLADE PACKDRY EARTH
Einleitung
Der SWITCHBLADE PACK von Eberlestock ist ein vielseitiger Rucksack, der für den täglichen Gebrauch und für
Jagdausflüge konzipiert wurde. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack vor der ersten Benutzung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende den Rucksack nur für die vorgesehenen Zwecke und gemäß den Anweisungen.
Halte den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, sie werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Achte darauf, dass alle Fächer und Taschen sicher verschlossen sind, um ein Herausfallen von
Gegenständen zu vermeiden.
Bei der Verwendung von magnetischen Öffnungen achte darauf, dass keine metallischen Gegenstände in
der Nähe sind, die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Informiere dich über die richtige Handhabung von Handfeuerwaffen, wenn du diese im Rucksack
transportierst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Vermeide es, den Rucksack über längere Zeit mit schweren Gegenständen zu beladen, um Rücken und
Schulterbeschwerden zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Gurt korrekt eingestellt ist, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Verwende die elastischen Taschen nur für die vorgesehenen Zwecke, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Rucksack während der Benutzung nicht im Weg ist, um Stolperfallen zu
vermeiden.
Bei schlechten Wetterbedingungen achte darauf, dass der Rucksack trocken bleibt, um Schäden an den
Materialien zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Erster Gebrauch:

Überprüfe, ob alle Teile des Rucksacks vorhanden und unbeschädigt sind.
Stelle sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß funktionieren.

Befestigung von Zubehör:

Verwende das MOLLEWebbing, um Zubehör sicher zu befestigen. Achte darauf, dass die Teile fest
sitzen.

Trageweise:

Stelle den Rucksack auf eine flache Oberfläche und ziehe die Gurte an, um sicherzustellen, dass er
gut sitzt.
Stelle die Schultergurte so ein, dass der Rucksack bequem auf deinem Rücken sitzt, ohne dass er
verrutscht.

Zugriff auf Fächer:



Öffne die oberen Fächer vorsichtig und achte darauf, dass keine Gegenstände herausfallen.
Verwende die magnetischen Öffnungen mit Vorsicht, um sicherzustellen, dass du schnell und
sicher auf deine Gegenstände zugreifen kannst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Teile des Rucksacks, die aus Kunststoff oder anderen Materialien bestehen, sollten getrennt entsorgt
werden, wenn dies möglich ist.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir die notwendigen Informationen und Hilfestellungen
bieten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des SWITCHBLADE PACK von Eberlestock
in deiner Verantwortung liegen. Befolge diese Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



SWITCHBLADE PACK DRY EARTH Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SWITCHBLADE PACK DRY EARTH by Eberlestock. This pack is designed for versatility
and ease of use, making it suitable for everyday carry and outdoor activities. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow the guidelines below.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack before use to ensure it is free from damage.
Ensure that all zippers, straps, and pockets are functioning correctly.
Use the pack only for its intended purpose; improper use may lead to injury or damage.
Keep the pack away from sharp objects that could cause punctures or tears.
Store the pack in a dry place to prevent mold and mildew growth.
If you notice any wear or damage, discontinue use and contact a qualified professional for repair.

Specific Safety Precautions for Use
When accessing the handgun sleeve, ensure that the pack is stable and secure to prevent accidental
discharge.
Always ensure that the handgun is unloaded when placing it in the pack.
Keep the pack out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the detachable harness properly to avoid slipping or falling during use.
Ensure that all items stored in the pack are secured to prevent shifting while in motion.
Be aware of your surroundings when using the pack in crowded or public areas.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the pack is clean and dry before attaching any accessories.
Use the loopvelcro PALS webbing to attach MOLLE or velcrobacked accessories securely.
For the hydration bladder, place it in the designated interior pocket and ensure the tube is accessible.

Usage

To access the handgun sleeve, open the magnetic opening carefully and retrieve your firearm.
Use the top lid pocket for storing magazines and small items; ensure that they are secured inside.
Utilize the oversized front pocket for quick access to important items.
The drawstring cupholder pockets on each side can hold beverages securely. Ensure they are closed
when not in use.
For added comfort, attach the hipbelt (not included) to convert the pack into a loadbearing compatible
day pack.

Disposal Instructions
Dispose of the pack in accordance with local regulations.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the pack, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please contact the manufacturer or visit their official
website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SWITCHBLADE PACK
DRY EARTH. Thank you for your attention to these guidelines. Enjoy your new pack!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Introducción
Gracias por elegir la mochila SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
un uso seguro y eficiente. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro de la mochila, así
como instrucciones para su instalación, uso y disposición. Por favor, léela cuidadosamente antes de utilizar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar la mochila de acuerdo con las instrucciones proporcionadas para
evitar lesiones o daños.
Revisiones Regulares: Inspecciona la mochila regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras cualquier defecto, deja de usarla inmediatamente.
Uso Apropiado: Utiliza la mochila únicamente para los fines para los cuales fue diseñada. No
sobrecargues la mochila con peso excesivo.
Almacenamiento Seguro: Guarda la mochila en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso. Evita la
exposición prolongada a la luz solar directa.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén la mochila fuera del alcance de los niños pequeños y
asegúrate de que no puedan acceder a las partes móviles o a los compartimentos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Acceso a la Pistola: La mochila cuenta con un sistema de acceso rápido a la pistola. Asegúrate de que
cualquier arma de fuego esté descargada y almacenada de manera segura.
Cuidado con los Accesorios: Los accesorios compatibles con MOLLE o de velcro deben ser instalados
correctamente para evitar que se suelten durante el uso.
Uso del Arnés: Si utilizas el arnés, asegúrate de que esté ajustado correctamente para evitar que la
mochila se deslice o cause incomodidad.
Carga de la Mochila: No excedas el peso máximo recomendado de 3 lbs 10 oz. Distribuye el peso de
manera uniforme para mantener el equilibrio.
Condiciones Climáticas: Si usas la mochila en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que todos
los compartimentos estén correctamente cerrados para evitar que el agua o la humedad entren.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Accesorios:1.

Utiliza el tejido PALS de bucle y velcro en el interior para colocar accesorios compatibles con
MOLLE.
Asegúrate de que los accesorios estén firmemente sujetos y no interfieran con el acceso a los
compartimentos principales.

Uso del Compartimento Principal:2.

Abre la tapa superior para acceder a los cargadores y características organizativas.
Utiliza el divisor de documentos para mantener organizados tus dispositivos electrónicos.

Acceso a la Pistola:3.

Abre las aperturas magnéticas de tierras raras desde cualquiera de los lados de la mochila para



acceder a la funda de la pistola.
Asegúrate de que la pistola esté siempre asegurada y nunca accesible a menores.

Uso de los Bolsillos:4.

Utiliza los bolsillos laterales para almacenar objetos largos como visores o trípodes pequeños.
Los bolsillos tipo porta vasos son ideales para llevar botellas de agua o bebidas.

Ajuste del Arnés:5.

Ajusta el arnés desmontable de manera que se sienta cómodo y seguro en tus hombros.
Si decides quitar el arnés, asegúrate de seguir las instrucciones para acoplar la mochila a nuestro
Marco Portador.

Instrucciones de Disposición
Materiales Reciclables: La mochila está hecha de materiales que pueden ser reciclados. Consulta las
regulaciones locales sobre reciclaje para deshacerte de la mochila de manera adecuada.
Desecho de Componentes: Si la mochila está dañada o ya no es útil, retira cualquier accesorio y
deséchalo siguiendo las normas de residuos de tu área.
Evita la Contaminación: No arrojes la mochila en la naturaleza ni en cuerpos de agua. Asegúrate de
que sea desechada de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE para
obtener más información. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y otros detalles relevantes sobre la
mochila.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si notas cualquier problema o riesgo asociado con el uso de la
mochila, repórtalo a las autoridades competentes y mantente informado sobre las actualizaciones de retiro de
productos en la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK SWITCHBLADE PACKDRY EARTH
Introduction
Merci d'avoir choisi le SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Ce guide de sécurité t'aidera à utiliser ton sac à dos
de manière sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des
autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le sac est utilisé uniquement pour les objectifs prévus.
Vérifie régulièrement l'état du sac pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne surcharge pas le sac pour éviter des blessures.
Garde le sac hors de portée des enfants sans surveillance.
En cas de rappel de produit, suis les instructions fournies par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises les poches pour armes de poing, assuretoi que les armes sont déchargées et
sécurisées.
Utilise les sangles MOLLE uniquement pour les accessoires approuvés.
Évite de placer des objets pointus ou tranchants dans les poches accessibles pour réduire les risques de
blessures.
Ne laisse pas le sac dans des endroits exposés à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assuretoi que toutes les sangles et attaches sont correctement fixées avant d'utiliser le sac.
Pour installer des accessoires MOLLE, aligneles avec les boucles et fixeles solidement.

Utilisation

Pour accéder au compartiment principal, utilise la fermeture éclair supérieure.
Pour les poches latérales, tire sur les cordons de serrage pour un accès facile.
Utilise le diviseur de document à l'intérieur pour organiser tes appareils électroniques.

Instructions de Dépôt
Lorsque tu n'utilises pas le sac, videle de tout contenu.
Nettoie le sac avec un chiffon humide et un savon doux, puis laissele sécher à l'air libre.
Pour te débarrasser du sac en fin de vie, consulte les réglementations locales sur le recyclage des
produits textiles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le service
client d'Eberlestock. Ils sont là pour t'aider avec toutes les informations dont tu pourrais avoir besoin.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK en toute sécurité. Merci de
faire preuve de prudence et d'attention lors de son utilisation.



Istruzioni di Sicurezza per il SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per offrire funzionalità e
sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il pack per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il pack se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tenere il pack lontano dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di sovraccaricare il pack oltre il peso massimo raccomandato.
Assicurarsi che tutte le cinghie e le chiusure siano ben fissate prima di utilizzare il pack.
Non utilizzare il pack in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Fare attenzione durante l'uso del pack in ambienti affollati o in movimento.
Utilizzare solo accessori compatibili e raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Pack1.

Rimuovere il pack dalla confezione.
Controllare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.

Regolazione delle Cinghie2.

Regolare le cinghie spalline in base alla propria statura per un comfort ottimale.
Assicurarsi che la cintura staccabile sia fissata correttamente quando utilizzata.

Organizzazione Interna3.

Utilizzare le tasche interne per organizzare gli oggetti più piccoli e gli accessori.
Assicurarsi che gli oggetti più pesanti siano posizionati nella parte inferiore del pack per una
migliore stabilità.

Accesso Rapido4.

Utilizzare la zipvia superiore per un accesso rapido al compartimento principale.
Controllare che le aperture magnetiche siano funzionanti per un accesso veloce alle fondine.

Uso in Esterni5.

Assicurarsi che il pack sia ben chiuso prima di iniziare un'escursione o un'attività all'aperto.
Controllare che il materiale esterno sia asciutto e pulito per evitare danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il pack e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali per il riciclaggio.
Non gettare il pack nell'indifferenziata se contiene materiali non biodegradabili.
Contattare le autorità locali per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni
sull'acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Si prega di conservare queste istruzioni per riferimento futuro.



Säkerhetsanvisningar för SWITCHBLADE PACK
EBERLESTOCK SWITCHBLADE PACKDRY EARTH
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Switchblade Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge säker och effektiv
bärning av utrustning, inklusive handeldvapen. För att säkerställa en trygg och korrekt användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla delar av ryggsäcken är i gott skick och fungerar som de ska.
Förvara ryggsäcken på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till försäljningsstället.
Håll ryggsäcken borta från öppen eld eller starka kemikalier.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla fack och fickor är ordentligt stängda innan du bär ryggsäcken.
Använd inte ryggsäcken om den har synliga skador eller om några delar saknas.
Undvik att överbelasta ryggsäcken för att förhindra skador på både ryggsäcken och bäraren.
Använd alltid bärremmarna korrekt för att fördela vikten jämnt över kroppen.
Var försiktig vid snabb åtkomst till handgunsleeven för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Packa ryggsäcken:1.

Öppna det övre lockfacket och placera in dina föremål, inklusive magasinpåsar och andra små
organiseringsfunktioner.
Använd sidofickorna för att förvara kikarsikten eller andra långa föremål.
Se till att alla föremål är säkrade och inte kan röra sig under transport.

Använda handgunsleeven:2.

Öppna den magnetiska öppningen och placera ditt handeldvapen i sleeve.
Kontrollera att vapnet sitter fast ordentligt innan du stänger öppningen.
Ha alltid ett finger utanför avtryckaren tills du är redo att använda vapnet.

Bärning av ryggsäcken:3.

Justera axelremmarna så att ryggsäcken sitter bekvämt mot ryggen.
Använd det avtagbara selen för extra stöd vid tyngre belastningar.
Om du använder ryggsäcken för jakt, överväg att fästa ett höftbälte för ökad stabilitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken inte längre är i bruk, vänligen återvinn materialen om möjligt.
För att kassera ryggsäcken, se till att den är tom och rengjord.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
Eberlestocks officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Eberlestock Switchblade Pack. Tack för att du valde vårt produkt!



Návod k bezpečnému používání batohu
SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh SWITCHBLADE PACK EBERLESTOCK. Tento batoh je navržen tak, aby byl
bezpečný a funkční pro každodenní použití. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné
používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu zkontrolujte, zda nejsou poškozené části nebo nedostatky.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud batoh používáte k nošení zbraní nebo jiných nebezpečných předmětů, dbejte na dodatečné
bezpečnostní opatření.
V případě jakýchkoliv potíží s produktem se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upevněn a nastaven na vaši velikost.
Nepřeplňujte batoh nad doporučenou hmotnost 3 lbs 10 oz, abyste předešli zraněním.
Při manipulaci s magnetickým otvíráním buďte opatrní, abyste nezachytili prsty.
Při používání bočních kapes na nápoje se ujistěte, že jsou bezpečně uzavřené, aby nedošlo k vylití.
Nepoužívejte batoh v extrémních povětrnostních podmínkách bez předchozího zajištění jeho ochrany.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů:1.

Uvolněte popruhy a upravte je podle vaší výšky a tělesné konstituce.
Ujistěte se, že jsou popruhy pevně utažené, ale ne příliš těsné, aby nedošlo k nepohodlí.

Uložení předmětů:2.

Předměty, jako jsou elektronika nebo dokumenty, umístěte do vnitřních kapes, které jsou navrženy
pro ochranu.
Zásobníky a další malé předměty uložte do horní kapsy pro snadný přístup.

Použití magnetického otvírání:3.

Otevřete batoh pomocí magnetického otvírání pouze jednou rukou, abyste měli druhou ruku volnou
pro případ potřeby.
Při zavírání se ujistěte, že všechny části jsou správně zarovnané.

Údržba a čištění:4.

Pravidelně kontrolujte batoh na známky opotřebení a v případě potřeby jej opravte.
Čistěte batoh vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte agresivní chemikálie.

Pokyny pro likvidaci
Batoh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti, údržby nebo použití batohu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontakt pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali Eberlestock. Doufáme, že vám batoh SWITCHBLADE PACK poskytne dlouhé a
spolehlivé služby.
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